
Uhamhr-e des Représentants. 

SÉANCE DU 15 MAI t 907. 

Proposition de loi concernant Je eer­ 
lilical d'études moyrnncs d11 degré 
snjérteur dans la partie flamande 
du pays (1). 

W, fsvoorslcl betretf ende het getuig­ 
schrift van middelbare stndifn 
van den heegeren graad in het 
VJaamsche gedcrlh~ des lands C). 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR M. JULIEN AMENDEMENTEN OOOR DEN HEER JULIEN 
DELDEKE AU TEXTE PROPOSÉ PAR LE DELBEKE INGEDIEND OP DEN TEKST 
GOUVERNEMENT. VOORGESTELD DOOR DE REGEERING. 

An11r:1.E t>RBMl~n. 1 ARTIKEL i. 

A dater du t cr août de la sixième Te rekenen van den pron Augustus van 
année, etc. (comme le texte du Gou- hel zesde jaar, enz. (zooals de tekst der 
vernement). Regeering). 

Arn. 'i. ART. 2. 

La nature et le programme de l'épreuve 
préparatoire, ainsi que Ic mode de forma­ 
tion du jury, seront déterminés par une loi 
spéciale, dont le projet sera présenté par le 
Gouvernement au plus lard à la fin de la 
deuxième année qui suivra la promulgation 
de la présente loi. 

De aard en hel programma van het voor­ 
bereidend examen, alsook de samenstelling 
van de jury, zullen bepaald worden door 
ecne bijzondere wel waarvan de Regeering 
het ontwerp zal neerleggen, ten laatste op 
het einde van het tweede jaar dat op de 
afkondiging van deze wet volgt. 

(-1) Proposition de loi, n° 281> (session dei 900-1 (i) W ctsvoorstel, n• 28~ (zittingsjonr -1900- 
HJO I ). HlOt~ 

Rapport, n° 74 
Amendements du Gouverne­ 

ment, n• 160. 
Rapport sur les amendements 

du Gouvernement, n• f 8(l r 

session de 
190?i-t 906. 

V ersleg, n• 7 4 ~ 
Amendementen der Regee- . . . 
rin or t 60 zrttmgsJ&Rr 

g, f 1905--1906 VcrslRg 01·cr de nmendcrncn- · 
ten der Rcgccring, n• 186 

H 
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Toutefois, en ce qui concerne les langues 
vivantes, la formation du jury se fera con­ 
formément à l'article 4 et l'épreuve prépa­ 
ratoire comprendra nécessairement : 

A. Dans la partie flamande dit pa1;s, y 
compris l'agglomération bruaelloise : 

l. Un examen sur le fiamand, à saooir : 

a) Une composition de style sans diction­ 
naire, de préférence sur un sujet d'histoire de 
ta littérature flamande; 

b) Une interroçation. orale mflamand sur 
l'histoire nationale, sur l'histoire universelle 
et sur la géographie universelle. 

IJ. U11 examen sur le [mnçais, à savoir : 
a) U11e composition de style san!r diction­ 

naire; 
b) Une lecture expressive et l'explication 

litteraire d'un texte choisi 7,a,· le jury dans 
une des œuvres désignées par le récipiendaire 
et empruntées au programme dt la rhétori­ 
que. 

Par dérogation à l'article premier, le pré­ 
sent examen n'entrera en vi91,eur dans l'ag­ 
glomération bruxelloise qu'à dater du 
1°' août de la lO• année qui suivra la pro­ 
mul[Jation de la présente loi. 

B. Dans la partie wallonne du pays : 

1. Un examen sur le français, à saobir : 
a) Une composition de si yle smis diction- 

naire, de p,·é/ërence sur un sujet d'histoire 
de la littérature française ou franco-belge; 

b) U,re interrogation orale én {rat1çais 
sur (histoire nationale, sur l'histoire uni­ 
verse/le et sur là géographie unioerselte; 

li. Un examen sur le flamandt à savoir : 

a) Une composition de style sans diction­ 
naire; 

b) Une teaare l!Xpressive ei ( e!tplîcáUon 
littéraire d'@ texte choisi par le jury dans 
une des œuvres désignées par le récipim­ 
daire el empruntées aû prögrä»WM de la 
:rMtorique. 

\Vat echter de levende talen betreft, zal 
de samenstelling t,,m de jury fJfSrhieden ovtr~ 
eenkomsti9 artike! 4 en het voorbereidend 
examen noodzakelijk bevallen : 

A. ln het Vlaamse/ie gedeelte des lands, 
met inbegrip t:an Brussel en voürstedm : 

1. Een examen over het Vkunnsch, te 
weten: 

a) Een opstel, zonder woordenboek, bij 
voorkeur over een onderwerp betreffende de 
geschiedenis der Yluumsch» letterkunde; 

b) Bene mondelinge owlen.waging in het 
Vlaamsd: over de geschiedenis des vader­ 
land», over de wereldgeschiedenis en over de 
algemeene aardrijkskunde. 

ll. Een examen ove,· liet Fr,m$ch,te weten: 
a) Een opstel, zonder woordenboek; 

b) Eene verstamlelijke le~ing en de letter­ 
ktmdig, uitlegging van een tekst door de jury 
gekozen onder de werken opgegeven door den 
recipiendus en behoorend« tol hel programma 
van de rhetorisehe klass«. 
ln of wijking 1,an artikel 1, }Yeedt, voor 

Brussel e,i voorsteden, dit examt,i slechts in 
werking te beginnen r:mi 1 Augustus van 
het 1 O• jaar na de afkomliging van deze 
wet. 

B. In hel Waalsche gedeelte des lands: 

I. Een examen over het Frtzhsch, te weten: 
a) Een opstel, zonder woordenboek, bij 

voorkeur over een onderwerp betreffe1ide de 
geschiedenis der Frtmsche of der Fransen­ 
Belgische letterkunde; 

b) Ee11e mondelinge ondervragfog in het 
Fransen over de geschiedmis des vaderlands, 
over de wereldgeschiedenis en over de alge­ 
meene aardrijkskunde; 

n. Feu examell over liet Vlaamscli, te 
welen: 

a) Een opstel, zonder woordenboek; 

b) Eene versttl'ndelijke lezing en de letter­ 
kundige uitlegging van een tebt door de 
jury gekózm onder de werketi ópg~geven 
door dm recîpi,11'1dû'i f?)i b~hóotl''ndi! lot het 
pro,gramtha vcm de rluto'rische klaá'se. 
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C. Dam la partie allemande du pays 
(Arlon et Verviers): 

C. In het Duitsche 9eùee{te des land, 
(Aarlen en Verviers): 

1. Een examen over het Duitsch, te 
weten: 

a) Een opstel, zonder woordenboek, bij 
»oorkeu» over een onderwerp betreffende de 
geschiedenis der Duitsche lelterkunde; 

b) Eene mondelinge ondervraging in 
't Duitsdi over de geschiedenis des vader­ 
lands, over de wereldgeschiedenis en over 
de alqcmeene aardrijkskunde. 

JJ. Un examen sur le français ou sur le JJ. Een examen over het Fransch of het 
flamand au choix du récipiendaire, à Vlaamseh, naar· keuze van den recipietulus, 

1. Un examen sur l'allemand, à savoir : 

a) Une compositiori de style ·sans diction­ 
naire, de préférence sur un sujet d'histoire 
de la liltératr,re allemande; 

b) Une interrogation orale en allemand 
sur l'histoire nationale, sur l'histoire univer­ 
selle et sur la géographie universelle. 

savoir: 
a) Une compcsitio« de style sans diction­ 

naire; 
b) Une lecture expressive et l'explication 

littéraire d'un texte choisi par le jury dans 
une des œuvres désignées par le réeipien­ 
daire et empruntées au programme de la 
rhétorique. 

Anr. 5. 

(Comme le texte du Gouvernement.) 

te weten : 
e) Een opuet, zonder woordenboek; 

b) Eene verstandelijke lezing en de letter­ 
kundige uitlegging van een tekst door de jury 
gekozen onder de werken opgegeven door den 
recipiendu« en behoorende tot liet programma 
van de rhetorische klasse. 

ART. 4. 

Aar. 5. 

(Zooals de tekst der Regeerlng.) 

ART. 4. 

L'examen sur les langues vivantes aura 
lieu deoant un jiiry, institué par arrèlé 
royal, composé : 

1 ° D'un nombre égal de professeurs de 
l'enseignement dirigé ou rnbsidié par l'Etat, 
et de professeurs de l'e1iseignement privé; 

2° Uu directeur de l'établissement dont 
l'élève a suivi en dernier lieu les cours; 

5° D'un membre de l'Académie royale 
flamande. 

Ce dernier présidera te jury. il sera 
choisi sur une liste double de candidats pré­ 
sentés par l'Académie. 

Het examen over de levende laten wordt 
afgelegd voor eene bij ko,iinklijk besluit 
benoemde jury, samengesteld uit : 

1 ° Een ge/ijk getal lee raars vm, het door 
den Staat bestuurde of gesubsidieerde onder­ 
wijs en van het bijzonder onderwijs; 

2° Den bestuurder van de inrichting 
waarvan de leeriit,g hel ltuus; de lenen heeft 
gevolgd; 

3° Een lid der Koninklijke Vlaamsche 
Academie. 
Laatstgenoemde sal de jury »aorsiuen, 

Hij wordt geko::en uit eme dubbele lijst van 
candidaten, door de A cade mie voorgedra­ 
gen. 

JULIEN 0.ELBEJ'-8, 


